
Need help? Please call our toll-free technical support  line at 1-833-674-0959 for 
additional assistance or service.

Wrench

Water supply line Scraper 

Safety goggles

Elongated 2-Piece Toilet

Clé

Conduite 
d’approvisionnement
en eau

Grattoir

Lunettes de sécurité

Besoin d’aide? Veuillez appeler notre soutien technique sans frais au 1 833 674-0959 pour
une assistance ou un service supplémentaire.

063-6436-8

Toilette allongée, 2 pièces

Out i l s  nécessa i res  (non inc lus )   :

Too ls  Needed (not  inc luded) :

Please read and understand this entire manual before 
attempting to assemble, operate or install the product.
Observe local plumbing and building codes.
Veuillez lire et comprendre ce guide en entier avant de 
tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer le produit.
Respectez les codes locaux de plomberie et de bâtiment.

/MD
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English ok
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Hardware List/Liste de la quincaillerie 

Installation Instructions /Instructions d’installation

Parts List /Liste des pièces

Install floor bolts. 
Installez des boulons de plancher.

Remove existing bolts and wax (if necessary).
Retirez les boulons et la cire existants (si nécessaire).

Bride de sol

Position bowl on floor flange.
Positionnez la cuvette sur la bride de sol.

Install wax ring. 
Posez un anneau de cire.

Do not rock the bowl back and forth as this may break the seal.
Ne secouez pas la cuvette d’avant en arrière, car cela peut 
briser le joint.

CAUTION/ATTENTION

Floor hardware/Quincaillerie de plancher Tank accessories/Accessoires de réservoir

Seat cover screw/ Vis du couvercle du siège



3

5

  

FF

A
EE

FF

DD

CC

AA

6
GG

B

PP

  

7

GG

II II
A

B

HH

8

9

B

D

OO

C D

NN

KK

MM

LL

Install tank-to-bowl seal. 
Posez le joint du réservoir à la cuvette.

Secure bowl to floor. 
Fixez la cuvette au sol.

CAUTION/ATTENTION

Pour water into bowl to prevent the escape of sewer gases. 
Versez de l’eau dans la cuvette pour empêcher l’évacuation 
des gaz d’égout.

Install seat.
Installez le siège. 

Install tank on the bowl.
Installez le réservoir sur la cuvette.

Attach water supply line to the toilet.
Fixez la conduite d’alimentation en eau à la toilette.
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Toilet/Toilette
No./Réf Description/Description

Tank/Réservoir
Cover plate/Plaque de couverture
Flange bolt/Boulon de bride

Plastic gasket/Joint en plastique
Metallic gasket/Joint métallique
Nut/Écrou
Cap/Capuchon

Plastic nut/Écrou en plastique
Tank bolt/Boulon de réservoir
Flange/Bride

Cushion/Coussin

Flange washer/Rondelle de bride

1
1
1
2
2
2
2
2
2
2
2
2

1
2
2
2
2

2
1

Qty./Qté

Metallic gasket/Joint métallique

Maintenance/Entretien

Parts Diagram/Schéma des pièces

Clean with mild soap, warm water and a soft cloth. On tough stains, use a powdered detergent and damp sponge or nylon scouring pad. Never use abrasive 
scouring powders, cleansers or pads because they will scratch, damage and dull surface.

Nettoyez la toilette avec du savon doux, de l’eau tiède et un chiffon doux. Pour les taches difficiles, utilisez du détergent en poudre et une éponge humide ou 
un tampon de récurage en nylon. N’utilisez jamais de poudres à récurer, de nettoyants ou de tampons abrasifs, car ils peuvent gratter, endommager et ternir 
la surface.

Safety Information /Consignes de sécurité
Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Veuillez lire et comprendre l’intégralité de ce guide d’utilisation avant de tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer le produit.

WARNING/AVERTISSEMENT
Do not use in-tank cleaners in your toilet. Products containing chlorine (calcium hypochlorite) can seriously damage fitings in the tank. This damage can cause 
leakage and property damage.

CAUTION/ATTENTION

 Do not tip or rock the bowl after placement. If the watertight seal is broken, a new wax seal wil need to be installed. /Ne basculez pas ou ne bercez pas la 
 cuvette après le placement. Si le joint d'étanchéité est cassé, un nouveau joint de cire devra être posé.

Warranty/Garantie
This DANZE product carries a Limited Lifetime warranty against defects in workmanship and materials and a one (1) year warranty for the spare parts. 
Trileaf Distribution agrees to replace a defective product free of charge within the stated warranty period, when returned by the original purchaser with proof
of purchase. This product is not guaranteed against wear or breakage due to misuse and/or abuse.

N’utilisez pas de nettoyants pour réservoir dans la toilette. Les produits contenant du chlore (hypochlorite de calcium) peuvent gravement endommager les 
raccords dans le réservoir. Ces dommages peuvent causer des fuites et des dommages matériels.

  Do not over-tighten bowl nuts or tank connection nut./Ne serrez pas excessivement les écrous de la cuvette ou l’écrou de raccordement du réservoir.

Made in China/Fabriqué en Chine

Imported by Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada M4S 2B8/Importé par Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada M4S 2B8

Cet article DANZE comprend une garantie à vie limitée contre les défauts de fabrication et de matériaux et d’une garantie d’un (1) an pour les autres pièces. 
Distribution Trifeuil consent à remplacer l’article défectueux sans frais lorsqu’il est retourné, accompagné de la preuve d’achat, par l’acheteur original au 
cours de la période de garantie convenue. Exclusion : usure ou bris causés par un usage abusif ou inapproprié.
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Adjusting piece/Pièce d’ajustement

Decorative cover/Couvercle décoratif
Plastic bolt/Boulon en plastique
Anti-skid pad/Patin antidérapant
Plastic nut/Écrou en plastique
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